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m am recentiorum quorundam interpretum ſententiae ſunt
ſubiungèndae, qui vocabulum raen recte expoſue-
 runt. Kimchi ad leſ. 2, 16, annotauit:  Interpretatio

ad Leu. 26, I adſcripſit: “Sententia eius eſt lopis figuratus,
uęiusdem ſignificationis ac Pſ. 73,7. Ieſ. 2, t6. Eadem re-
petiit ad Num. 33, 52 et Ieſ2, 16. Ad Pſalm. 73,7 addidit:
vocabulum rn/Ju ſecundum ſententiam R: Moſis idem eſt
uQc cogitationes, nam  (Hiob. 38,36) attributum eſt ani-
“mi eiusdem, duplici ſententia. Altera, vt conuertit Chal-
daeus Gen. 31, 49, perinde ouaſi nmuwn eſſent ideae
“ræm vt Koh. 1, 16, et ſignificarentur ideae deſidera-
ubiles. Aut eſſet ſecundum ſententiam Leu. 26, I, ſigu-
ratum, et figurae eſſent cogitationes. Ad. Prou. I8,
It:  Tanquam murum exaltatum aeſtimabit diuitias,
quae ſunt in palatio proſpectus ſui. Chaldaeus Gen.
“19, 28 et 26, 8 ”p»” per no transtulit. Me-
“lechides ad Leu. 26, 1 adiecit: Senſu wx ſigurae.
su5ed ſcnſus eius a ſignificatu adſpiciendi, nam res fi-
uratas adſpiciunt homines. Etiam Chaldaeus nBxn leſ.
u21, 8 per XnD transfert. Eadem repetiit ad Ezech.
8, I2. Ad Num. 33, 52 et Prou. 25, II: “Senſus eius figura,
cet a ſignificatu adſpiciendi, nam res figuratas adſpiciunt
homines. Etiam Chald. npx per n2o transtulit, Gen. 31,
“”9. Vid. tamen Buxtorf. Lex. Chaldaic, ad n2v ꝑ. I47I.
Ad Brou.8, 11: Interpretatio eius eſt, quum eſt in figu-
upię ſuis, id eſt, in conclauibus figurarum ſuarum protegit
ſe, quaſicircumdaret ipſum murus exaltatus, et haec eſt no-
atjo formae, et notio eius eſt a ſignificatu adſpiciendi, nam
ures figuratas adſpiciunt homines. Sic Chaldaeus n&xn con-
auertit per ænD Ieſ: 2I, 8. Gerſonides adſcripſit ad
Prou. 25, II: “poſtquam monuit (S8alomon) fugienda eſſe
“verba inhoneſta, commendat orationem laudabilem, ac di-
acit, quemadmodum poma aurea ex thecis argenteis, quae
“minutis pertuſae ſunt foraminibus, minutis pellucent ſpa-
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utiolis: ſic in voce commode dicta ineſt vtilitas, quae pri-
“mo quidem eius obtutu intelligitur, ſed ſi quis maius ſtu-
“dium ad eam, minutis modo ſpatiolis pellucentem, clarius
intelligendam adhibuerit, reperiet in medio eius poma au-
“ren. Tales ſunt ſententiae multorum ſegmentorum huins
]libri, quemadmodum ad illa commentati ſumus.  Alb.
Schultens Prou. 25. 1I conuertit: Mala aurea in caelaturis
argenteis. Eques Ill. I. D. Michaelis conuertit Leu. 26, I:
u-teine mit Bilderſchrift.  Num. 33, 7: Steine auf de-
“nen Bilder eingegraben ſind,

Sed reliquorum etiam interpretum antiquiorum colli-
gamus opiniones, a recta vocabuli nòwn explicatione alie-
nas, vt, inſtituta diuerſarum ſententiarum comparatione,
Vvnusquisque eo facilius diiudicare queat, vbi veritas reſi-
deat. Chaldaeus Ieſ. 2, 16, conuertit: XP Pœ b b),
B& Et ſuper omnes habitantes in palatiis pulcherrimis,
Bibl. Reg. æB& a et apud Kimehium nmãa b 50m
mBPW Et superomnia palatia pulchra. Ezech. 8, 12: Vnus-
quisque in cubiculo r”3E rva ſpondae ſuae, vbi ũD
pro nBvn legiſe videtur. Graecus Pſ. 73,7, transfert:
IEST ((Alã. Compl. et Theodoret. òũASocav) ii diddecw
naeòtuc. Tranſeunt ad diſpoſitionem animi. Prou. i18, Iſ:
H d&a duric ubyæ iwniàdu, Alex. inoudve. Gloria eius
lat? bumbrat. Brou. à5, 1LT? Mĩ©V xQã i deuſorv 3a.
Malum 4ureum in catella Sarda. Ezech. 8, 12: nao durã is
Vũ norãu æ nuntq́; doriv: Vnusquisque eorumin cubiculo ab-
ſcondito eorum, Theodoretus: Exaęo v 7ò nowãu àvrẽ ã
xouwæũò. Vnusquisque in cubiculo ſuo abſconditoo. Vulgatus
Num. 33, 52 ponit: Conrringite titulos. Pſ. 73,7: Tranſie-
vunt in aoffectum cordis. Cod. Sangermanenſ. Trannerunt in
diſpoſitione cordis. Prou. ã5. 11: Mala aurea in lettis urgen-
teis. Ezech. 8, 12: Vnusquisqie i abſeondito cubiculi ſui
Tertull. adu. Iudaeos cap. 1r p 321 Vol. H edit. Semler.
Ezech. 8, 18 tonuertitt Puusquisqtuiin cubiculo abſconſo.
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Auguſtin. Locut. 121. 122 teſte P. Sabatier: Omniae idola. Pſ.
73,7: Pertrauſierunt in diſpoſitionem cordis. Syrus Pſ. 73,
æ transfert: Faciunt ſecundum RM cogitationem ani-
mi. Ezech. 8, 12: Vnusquisque in conclaui ſuo 90Q obtecto.
Arabs Pſ. 73,7 omittit noſtrum vocabulum. Prou. 18, I1
ponit: Et gloria eius vehementer Nnbb magnificet eam, vbi
ſBw pro awn legiſſe videtur, figurom eius, id eſt
vrbis, hoc eſt, ipſam vrbem. Prou. 25, 11: Sicut pomum au-
reum in npaMm catella sſimaragdina. Ezech. 8, 12: In ſponda
ſua B”b abſcondita. Aethiops Pſ. 73,7 transfert: t
tronſit nãYPDN prae ſuperbia cor eorum Targum Hieroſo-
lymit. Leu: 26, 1 transfert 3&7 128 Lapidem idoli. Num.
33,52: MYD 5 n Omnia idola eorum. lſaacides qui per-
peram radices 2ũ et =l- inter ſe confudit, ad Leu. 26, I
adſcripſit: “Significatione tegendi, quemadmodum Exod.
r33, 22, nam contegunt ſolum ſtrato lapidum.  In qua pra-
xa explicatione quaerenda eſt cauſa, cur fabulentur ludaei,
in vllo alio ſtrato lapidum, praeter illud templi Hieroſoly-
mitani, Deum adorare nemini licuiſſe. Idem Iſaacides ad
Num. 33, 52 addit: “Secundum Chaldaeum aedes adoratio-
sis, propterea quod tegebant ſolum ſtrato lapidum illo-
ærum, ſuper quibus ſe proſternebant expanſione manunm
sęt pedum, quemadmodum ſcriptum eſt Leu. 26, 1. Ad
Ieſ. 2, 16: “Palatia ſtrata nEX 2n pauimentis teſſellatis,
“uut Leu. 26, 1, nam iisdem tegunt ſoum.  Ad Ezech. 8,
12: “Conclaue vnumquodque tectum erat pauimento teſſe-
Iato, eadem ſignificatione ac Exod. 33, 22.  Ad Prou. 18,
11: “Diuitiae eus conſiſtent in conclauibus figurarum ſua-
rum, propterea quod domus pauitur lithoſtroto, quod te-
ugit ſolum et vocatur vt Leu. 26, 1 Vatablus ad Num. 33.52
adiecit: “Omnia ipectra, id eſt, idola, ſic dicta, quod praebeant
àſe viſenda, aut ſpectentur. Schultenſius Prou. 18, 1I tran-
fert: “Et tanquam murus celſiſimus in eius imaginatione.-

Iam porro breuiter indicabimus, noſtras illorum lo-
corum, in quibus na”D reperitur explicationes, ex quibus

clariſſi-
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clariſſime apparebit, vocabulum hoc vhique ſignificare ſigu-
ran, ac per n[un jar ſaxa Aegyptia, per 2& IM au-
tem ſyriugas indicari. Leu. 26, 1: Neque lapides navn fſigu-
raruin d eſt ſaxa Aegypiia) ponetis in terris veſtris.

Num. 33, 52: Et perdetis omnes DO2VD figuras Gd eſt
ſaxis ſyringibusque inſcriptas) eorum, hoc eſt Cananaeorum,
qui ſaxa illa ſyringasque ob commercia, quae iis intercede-
rent cum Aegyptiis, ab his accepiſſent.

In Pſalmo 73, 7 deſcribuntur mores impiorum, qui
violentia dolisque malis adl maximam quidem eniteren-
tur felicitatem, quae tamen ſubito euaneſceret. Hos igi-
tur v. 7. ſic deſcribit: Magis lubricus auam adeps eſt obtu-
tus eorum, diſfimulant òwD figuris vuſtus animi ſenſu. Lu-
brica adipis ratura ſatis eſt nota, cum qua comparantur ocu-
li hominum fallacium et malitioſorum, quos hi paſſim per
cuncta ferre, atque hue illuc voluere, eosdemque ſaepius re-
torquere ac traiicere ſolent. Iam illud ſubiungitur, eosdem
diſſimulare vultu malitiam, et prae ſe ferre humanitatem ac
beneuolentiam. GConſentientem hic habeo Chaldaeum, qui
ſic conuertit: ME PBD MBY IMPXDB NIMP ID Nv3 Mobilior eſ? adipe obtutus eorum, diſſimulant figuris
vultus ſui ima pectoris. lo. Buxtorfius quidem in Lex. Chald.
P-738 haec verba ſic transfert: Tranſierunt deciſae cogi-
tationes ipſorum foſſam cordis. Et mox addit: Id eſt
aęnimi decreta et ſtudia vana multiplicia cor ipſorum peni-
utus compleueuerunt et operuerunt. Sic in Venetis. In
uHebraeo: Transeunt, ſiue ſuperant cogitationes animi.
Satius vero fuiſſet, ſi ea ſequutus eſſet, quae paulo
ante ex Nathane lechielide his verbis attulerat: vBaal
«Aruch in mN tertio exponit per vx Effigiare, Figu-
urare, Figuris aliquid exornare, ſicut fimbriae veſti-
mentorum filis ſericis, variis figuris et coloribus exorna-

ari ſolent. Hinc, DD nVR M2n Prou., I6, expo-
snit quoque D7Xn B;”a ”m”»n. Ergo nomine Chal-
daico nr|avm in hoc etiam locoſignificantur ſigurae, quia vo-

A 3 cabu-
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cabulum Hebraicum hoc poſtulat. In Bibliis Regiis et Ba-
bylon. reperitur cum variante lectione interpretamentum:
:mmæb mb by 1n ’|u” MB quod idem Buxtorfius
recte ſic conuertit: “Tranſeuntes rugae ipſorum operue-
runt tabulas cordis ipſorum. At coniectura, quam adii-
cit, ex noſtra quidem ſententia haud eſt probanda, quam his
verbis proponit: Vnde videtur in Venetis mendoſe eſſe
mpn pro Nomini nmMPn nobis potius nES Mb
reſpondere, et verbum 1B” alterius ſã) interpretamentum
haud ſiniſtrum eſſe videtur. Eques Ill. I. D. Michaẽlis con-
uertit: “Aus Fett geht Vngerechtigkeit heruor, vnd die Ge-
dęnken ihres Herzens brechen aus. Atque in notis
adſeripſit: “Die ungerechte Seele. iſt gleichſam in ie-
udem Geſichtszuge des geſunden und gemãſteten Leibes
æabgemahlt. Nos haec ita. transferenda eſſe putamus:
Ihre Augen ſnd ſchlũpfriger als-Fett. Sie verbergen vn-
ter ihren Mienen die Gedanken ihres HerZens.

Prou. 18, 1I: Opes diuitis ſunt vrbs eius munita, et qua-
ſi murus exaltatotus BMS circa figuram eius, id eſt, cir-
ca inſum diuitem. Chaldaeus et Syrus paraphraſin vltimo-
rum huius ſegmenti verborum dederunt potius, quam
translationem. Ille quidem conuertit: ?Pn DY P)
Et inſtar muri olta erit habitatio eius. Hic autem ponit:
um ]a €æ E: in muro munito habitatio eius. Vul-
gatus autem et Hieronymus mihiiconſentiunt: Et uaſi mu-
rus validus dirvcumdans eum. Ergo non-certo certius eſt,
Chaldaeum, Graccum, Vulgatum et Syrum legiſſe noun
vt opinatus eſt. b. Vogelius.

Prou.25, 11: Poma aurea Maun) in caelaturis, id eſt.
in patellis caelatis argenteis. Symmachus et Theodotion
originem nominis reſpexerunt, transferentes: E 7ię-

rBremroi dgyvęſe, in ſplendido avgento:
Ieſ: 2, 16: Et ſuper ompẽes tõ” figuras deſiderabiles

Graeous originem vocabuli indicaturis conuertit: Xæſ inr.
wàcar Stav, ei fuper omnę ſpectacilum ARaiiigiorum pulchro-

rum.
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rum. Auguſtinus apnd P. Sabatier. ſequitur Graecum, trans-
ferens: Et ſuper omne ſpectaculum nauium decoris. Franciſc.
Forerius quidem non male explicat per rotuuaræ, uibus
nos indicari putamus ſigurãs in nauigiis inſculptas, quorum
mentio fit in antecedentibus eiusdem ſegmenti verbis. In
eo tamen errat idem Forerius cum Iſaacide, quod verba ſE”
et 20 inter ſe confundit, atque eiusdem eſſe ſignificatus
opinatur. Quamuis enim in multis aliis exemplis illa per-
mutatio verborum quieſcentium tertia et geminantium ſe-
eundam literam linguis orientalibus admodum ſit familiaris:
iſta tamen verba huius generis ſunt excipienda, quae in diuer-
ſa illa qualitate diuerſas etiam habent ſignificationes.

Ezech. 8, 7- 12 ſvuringes illae, ſiue cauernae tenebricoſae, in qua-
rum purietibus multa ferarum genera et animalium ſpecies innumerae
erant inſculptae ſatis clare deſcribuntur: Iehouah duxit me per portam
atrii, et cireumſpexi, et ecce foramen quoddam in pariete. Atque edixit
mihi, heus tu, perfode quaeſo parietem, et perfodiebam porietem et ecce

ianua quaedom Atque edixit mihi, intra et adſpice ſcelera deteſtabilia,
quate illi hic committunt. Tum intraui et circumſpexi, et ecce onines figu-
vrue reptilium æt hoſtiavum abominandarum vmniunique idolorum Iſrailiti-
cortm inſeniptae erant in puriete tircumcirca. Et ſeptuagiuta viri ex ſe-
nioribus Iſtaẽliticis, quibus intirerat Iexonias, filius Saphqnis, ſtabant co-
ram illis, quorum vnusquisque ſuum tenehat thuribulum vt craſſior nubes

ſuſfitus glomeraretur. Et quaeſiuit ex me, heus tu, num vidiſti quae ſeH

niores Ilſinẽlitarum conimittunt in tendbris, ſinguli in ſuis ſyringibus?
Num cogitant cum animo ſuo, Iehouah nos non animaduertit, reliquit Ie-

houah terras.Illud igitur ſatis certum eſt, Iſraẽlitis 7eneratim atque in primis Le-
uitis, tanguam hominibus literatis, interũictum eſe a Deo ſaxis ſyrin-
gibusque figurarum, omnique adeo diſciplina hieroglyphica. Cauſam
cur hoc facfum ſit, ſupra partic. VII, ꝑ.  iam tetigi. Etenim nolebat
Moſes, vt Leuitae, qui literis ſtudebant, artes diſciplinasque, easque in
figuris quibusdam abditas et oceultas, ſibi et ſuis retinerent fraudibus, ſed
eas potius cum ciuibus ſuis coſmunicarent, iisdemoue vtilitatem iuua-
rent publicam. Quot enim quantaeque fraudes hodie etiam fieri poſ-
ſent rebus naturalibus, verbi cauſa, igne electrino, ſi eius vis et ratio-
nes paruo tantum hominum eorumque fraudulentorum notae eſſent nu-
mero? Nounne artibus illis arcanis male abuti, et quoscungue haberent
inimicos, eos vel fulmine percellere poſſent? Quaecunque autem ſcirent
aus detegerent in rebus phyſicis ſacerdotes Aegyptii, ea ſibi retinebant,
vt iisdom, ſi qua daretur occaſio, fraudulenter ac doloſe abuti, homini-

busque
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busque plebeiis magnam ſui iniicere poſſent admirationem. Haee res:
omnem Aegyptiorum gentem reddidit infamem, ꝗuae propterea a Ro-
manis etiom vana, ventoſa, fallax, ſemperque alia cogitans, alia ſimu-

4a

lans, iniurioſa ac furibunda diceretur. Vid. Hirt. B. Alex, 24, et Vopiſc.
Saturnin c. 5.Voluit ergo Moſes et per eundem Deus, vt omiſſa diſciplina hie-
roglyphica, literis aſflatu diuino recens repertis vterentur Leuitae, at-
que iisdem reliquos erudirent ſraclitas Quemadmodum enim literae
illae Hebraicae repertae erant promulgationis diuinae cauſa, ſic neceſe
fuit, vt ars legendi illas literas, iisdemque ſcribendi, quam primum et
quam citiſſime fieri poſſet, cum reliquo popnlo Iudaico communicare-
tur. Quodſi ſingulis tantum hominibus demandatum eiſſet oſficium, li-
teras hasce perdiſcendi aliosque docendi, periculum fuiſſet, ne omnis
illa ars ſcribendi a Moſe inuenta alignando peiiret, vt omnis fere hie-
roglvphica illa Aegyptiorum diſciphna hodie ignoratur. Omnibus igi-
tor Moſs tribulibus, id eſt, magno hominum numero id muneris iniun-
gebatur, vt non tantum promugationis diuinae libros ſaepius atque ac-
curatius deſcriberent, ne vnquam exemplum codicis ſucri deeſſet, ſed
omni etiam ſtudio elaborarent, vt omnes reliqui Iudaei arte literas He-
braicas legendi ſeribendiue imbuerentur. Quis autem ignorat, omnia
noua inſtiturta haberæ aliquam diſfieultatem, animumque humanum
comparatum eſſe, vt veterum fere morum conſuerudine teneatur? Quid
ergo magis erat neceſſarium, quam vt onmi priuarentur facultate vete-
rem illum Aegyptiorum ſcribendi morem, diſciplinamque hieroglyphi-
cam renocandi, atque vt ſaxis Aegyptiorum eorundemque ſyringibus
Iraclitis interdiceretur.

Sed quodnam idoneum erat tempus, quod ſufficeret tanto Iſraẽlita-
rum nopulo erudiendn? Nullum vero aliud, ſi a ſeptimo ouoque ſingu-
larum hebdomarum die diſeeſſeris, ſupererat tempus, quò Iſraclitae, ho-
mimes anrienlturae dediti, literis illis recens repertis cacterisque honis:

Ia]artibns ac diſciplinis imbui poſſent, niſi illud anni culusoue ſeptimi,
-7
n

quoũ ſapientiſſimo Rei conſiiio ſtudii; illis reſeruaretur. Lquagnam

4

igitur ner integros annos ſepimos perpetua ſegnitie torpebant iſraẽli-

D n] timtae, ſed otium oneſtum agric larum nationt a eo conce narconſumehant legibus dininis cognoſcendis, quibus omnes lites omnia-
"ue ſua dirimerentur ac regerentur negotia, partim altĩs artibus addi-
ſcendio, illa inęrimis ſeribendi, porro iila computandi, agros dimetien-
di, aediſicandi, metãlla effodiendi, conflandi et cudendi, medendl, aliis-
oue. Quodſi his artibus addas illam quaeſtuoſiſimam ab Equite Ill. Mi-

m ta
d ſ ntiam cum illa paſcendi et fortaſſe

c aele commemora m mercan I ciea di omnes ſane farebuntur annum ſeptimum hand ignobilom de- l

ven n, iſidioſamque ſegnitiem, ſed honeſtiſimum potius otium ac digniſimum
non agros ſed animos doctrina diuina et humana, literis, bons artibus

hdiſcipnnisque excolendi ſtudium eſſec appellandum.
sm—— —tu;—_Lu ustumu—“::©:








	De Saxis Aegyptiis Commentarioli Ad Gen. 47, 24, Partic. ...
	Biblia <lat.>
	Vorderdeckel
	[Seite 4]
	[Seite 5]

	Titelblatt
	[Seite 6]

	Abschnitt
	Seite II
	Seite III
	Seite IV
	Seite V
	Seite VI
	Seite VII
	Seite VIII

	Rückdeckel
	[Seite 14]
	[Seite 15]
	[Colorchecker]




